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DIZA' BEYONNE DA' BZOJ] ZWA

Da' chawe'da' Zon benne'lie' Gayo

I Neda', Zwa, Zapa' le' “Padiox”, Gayo, benne' Zi'i
laze'. Naka' benne' gole, Zape chi'a benach ka' che
Benne' Criston'. NZi'ila' le' dot laZa'a.

21jéza'do', znnabla' Dios gon chawe'ele'lo yogo'te
da' Zono', na' lezka' so' chawe', kan Ze' chawe' be'
nakkzo'. 3 Zebela' dan’ zla'gak ljezZo ka' ga zoa' ni,
na'zzoaligake' kan nako', na' znnagake' nako'lilaZe',
na' Zono' kan znna xtiza' Dios, da' naken dot da' 1i.
4Bibe zoa da' ZonZen ga Zebela' ka da' ni, kate' Zenla'
benne'ka' zej nake' ka xkwide' chekza' ka' Zongake'
kan znna da' naken dot da'li.

> Ljéza'do', Zono' da' naken dot chawe' kate'
Zakleno' ljezZo ka', la'kze bi na' gonbi'o yogo'tegake'.
6 LjeZzZo ki zzoa ligake' kan nak chio' le' lawgak
bendch ka' che Benne' Criston, benne' ka'
nnita'gake' nga, na' zzéngekle' neto' kan nzi'ilo'
légake'. Zono' da' nak chawe' kate' Zeg6'o légake'
nez, na' Zakleno' légake' kan Zala' gono' chegak
benne' ka' Zongake' xchin Dios, nich yeyd'ogake'
binlo nez. 7 Légake' bZdjgake' nga dan' zej nzi'ile'
Jesus, na' bi be zzi'gake' lo na'gak benne' ka' bi
zej nake' toze len Benne' Criston'. 8 Che len Zala'
gapZo bala'ne benne'ka' Zongake' ki, nich gonlenZo
légake' tzen Zin che da' naken dot da' 1.

Da’ kegle da’ Zon benne' lie’ DiOtrefes

9Ba bzoja' da' wzejni'ilen benéch ka' che Benne'

Criston', benne' ka' nnita'gake' ga na', san DiOtrefes,
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bennen' zdan laze'e gake' blo ladjwgake', bi Zape'
neto' ba lane. 10 Che len, cha' yida' gan zoale,
wsd'a laze'le kan zej nak da' Zone' le' katen' dobzo.
Znnie' cheto' da' wen laZe'. Bi Zaz laZe'e da' nize,
san lezka' bi Zape' bala'ne ljezZo ka' zzingake' gana’,
na' Zsejwe' xnezgak benne' ka' Zénegekle' gapegake'
benne' ka' ba la'ne, na' Zebeje' 1égake' ladjw bendach
ka' che Benne' Criston'.

11 Ljéza'do', bi gono' kan Zongak benne' ka'
ZOngake' da' kegle, san kan Zongak benne' ka'
ZOngake' da' naken chawe' Zala' gono'. No benne’
Zone' da' naken chawe' nake' che Dios, san no
benne' Zone' da' kegle batkle bénbi'e Dios.

Da' chawe' da’' Zon benne' lie' Demetrio
12Y6go'teljeZZo ka' zzoa ligake' che Demetrio, dan'
nak bia' Zone' da' naken dot da' li. Lezka' neto' zzoa
lito' chie', na' nnezlo' da' zchaljto' kan nak chie' le'
naken dot da' li.
Da' znnab Zwa law Dios

13 Gonela' wzoja' chio' da' zanZe, san bi Zénela'
wzojan' le'e yichze. 14 Na'a, Zxen laZa'a 1é'etela’ le’,
na' wchaljZzo kwaselo.

15 Znnabla' Dios wka'n Zie' yichj lazdo'o. Benne'
ka' zej nnite'e nga, benne' ka' zej nZi'ile' Zo'o,
Zapegake' le' “Padiox.” Lezka'le', wdape “Padiox”
to to benne' ka' zej nzi'ile' Zo'o. Ka'kze gaken.
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